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Gidugu Venkata Ramamurthy (1863-1940) championed the cause of using a language
comprehensible to the common man as opposed to the scholastic language. He had studied
many languages and comprehended the philosophy of language. He launched a monthly titled
Telugu to drive his point. He gave a social base to Telugu literature and rendered services to
the tribal people, especially the Savaras, in Parlakimidi area of Srikakulam agency area and
tirelessly worked for the development of tribal languages.

Gidugu was an eminent language visionary. As a pedagogue he was decades ahead of his
time. He recognized the primacy efficacy of the by now accepted ‘direct method' of language
teaching. For teaching Telugu, he wanted the spoken language to be the medium of instruction.
This engulfed him in a war with the orthodox Sanskrit-educated bundits. Balakavisaranyam,
Gadya Chintamani, Andhra Pandita Bhishakkula Bhasha Bheshajam and Vyasavali are his

efforts to convince and plead with his opponents to see reason. 10
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